
第 3著‖ 鯨習法の英文秒録

第 1章 基本打ち
第 2章 連続技
第 3章 出ばな小手
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第 3部 練習法の英文抄録 (How tO ttarn KENDO)

英文抄録については、外国人剣道愛好者または、外国人に剣道指導を試みる日本人を想

定 し、本研究で検討開発した 「基本打ち」「連続技」「出ばな小手」習得の手順を、 日本語
と英語対訳式で記述するものとする。

さらに有用性・簡便性を考慮し、How to leam KENDOと題し、写真、剣道の専門用語

についての英語説明を付け加え、英訳の解釈については脚注扱いとし、各章の最後にまと

めて記 した。

尚、剣道の専門用語の英語説明については、「和英剣道辞典 r…Fr…
………ず………………………、̈

il、

(財)全 日本剣道連盟 1」 か ら抜粋 し、右記の要領で太字で専
｀
■ __……….t………

■……il‐「
門用語を記し、吹き出しの中にその意味を英語で記した。      1■ ト

What'sたθ″Jο ?

第 1章 基本打ち

基本打ち習得の手順については、以下の内容で記載する。

□Klinοル
“
CλJ 基本打ち

1。 How to learn the“ι
“
attack 面打ち

2。 How lo learn the■ ο
"attack 

小手打ち

3。 How to learn the αο attack 月同打ち

第 2章 連続技

連続技習得の手順については、以下の内容で記載する。

口R`Zοた
“
‐″αα 連続技

1。 How to learn the■οル‐

“
θ′3 attack 小手面打ち

2。 How to learn the λο″‐aο attack Jヽ手胴打ち

第 3章 出ばな小手

出ばな小手習得の手順については、以下の内容で記載する。

□D′加
“
α‐ソα
“
 出ばな技

1.How to learn the薇力α
“
α‐たο″ attack 出ばなJヽ手

1貪
1道和英辞典 (財)全日本剣道連盟 平成 12年 2月 1日
Japanesc―En」ish nCtiOnary Of Kendo All Japan Kendo Fcderation
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How to Learn

□Kttθ
“
‐
“
θttJ 基本打ち

1. How to learn the men attack EfT6
2. How to learn the kote attack 4rffT6
3. How to learn the do attack ffifT6

QRenzoku-waza Ifffir
1. How to learn the kote-men attack dr*ffi*T5
2. How to learn the kote-do attack drF[EfI6

Qoebana-waza ueafr
1. How to learn the debana-kote attack Htftdrf
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□ 基本打ち ん肋レ″磁J

1.面打ち習得の手順
How to learn the“ ιtt attackl

面打ちは以下の手順で行 う。

You can learn the“ ι4籠tack in the fo1lowing way.

a)自 然に歩き、右足前で止まった姿勢をとる。

Wttking naturally,stop w■ h your五 ght footin front and vour back straight2.

b)両手を腰に当て 「前」「後」の号令によ り前進後退のだきばきを行 う。

Put your hands on your waist alld practicc`"瀑・

“

■れE forwards alld backwards at the teacher's commands of

``″協ι''and``αゎ'B.

哺III督I鷲萱Ⅲll奮営IⅢ三ⅢlIIIト
Ⅲ:::=:1::11111::ii::::::::::::::::=::ト

‐:=:::■1lIII::::::,

What's asλ J― sabαλj?

c)両手を腰に当て 「前」「前」

Put your hands on your waist

coml■and of“燿 ι,″αι,2んαι".

「前」の号令により前進の送り足を行う。

and practice your footwork lた コ■

`・

口した,forwards continuously at the teachcr's
'""r"' '::r""""" " """

.'.*.......-.."..'..-..-."......;..

Footwork used for movins or attackins ouicklv in anv 'i「・
r~二
∞tworkusclttrm。宙n30r attachng quicHy h any
directton. It is the wpe of foo"vork used most
frequently in both offeniive and defensive moments.

....´
r..、

・・・・ .......1......・

・・・・
 ・・・°   

・
r

'-.j"':"'::::::::::::::-'- 
"

.....................,........_.::1......-
..........-."::::::.ii

W'hat's okuri-ashi?

d)両手を腰に当て (竹刀を持たない)右足を上に小さくあげた後「トン」と踏‐み込み、その後送り足

を行う。

Put your hands on your w五st(withOut he sλ :“i)and raise your五 ght foot a httle,ぬen並飢ぽ onぬe■00r with

tlle Hght foot o磁 ]鳳みたο凛ル
“
λのmaking“ b∞m"sound(a sound ukc“ゎ″"in Japanescソ .After theノリⅢ″″・

you

use your foot恥70rk θた
“
r′α∫た,as in part c).

勁
写霧

=.I「
議異嵐i轄
:藁
:¨籠
¨
鳳
¨
恵
・
11‐1■
‐
驚
い`二_.

■…
ⅢⅢⅢⅢ…Ⅲ………………………

Ⅲ……rrメ
‐…………………ⅢⅢ

ⅢⅢ

「

/

How to do okuri-ashi ? : Shuffle your feet in a

manner that the right foot leads forward and the left

always stops behind the right.
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c)竹刀を持ち「議手若上段|の構え」をとり、右足を上に小さくあげ「トン」と踏み込むと同時に、面

を打ち、その後送り足を行う。区コ区ョ
h墨ュ
"山
呟ュ國墜鮭」堕墨L工L坐凶菫L士塑1(滋

"″

|力igi脚
"口
,面Se your壷 ght foot a‖載L

区ヨ,then starnp on the n∞ r wim the五 ght foot後″′_われ‐ωたノ)mattng a sOund‖ ke“ゎれ"whne tt thc

“`4.After theル
″′‐わ滋
',use your foom/ork 

θた
“
rJ‐

“
力
`as in Part c).

IIri籠

・
凛蕊↓籠庶
・
Iふ

・
1ふ鳳籠1鳳I… L`ヽ.

ギ
rr……1 
冨[∬驚精鷲窃誘淵 批慧1出

=lttЪ

ttLi     rrr・ 、ヽ
‐…… hadまぃぬe勧滋fα

路得富l11試辮
d」い脚 ≒

トー
F「

r″
,………ぉ

bW tteぉ“らの響ぬ
ご五III・……―=二

｀ヽ ……………■,、_、
…………………「

/・・……………
rrr

What's“ο
「ora‐″IJ功ソο″滋2-2ο

‐滋″αθ?

Rcture l:The pmre where the
s力↓隠ブ is held above the head

(“″″ι―れなプ″0面 )

め 2人 1組になり、 1人は打ち手、もう

りかぶつて面を打つた後、送り足を行う。

Picture 2: The posture where your right foot is
raised a little with marote-migi-jyodan.

1人は受け手となる。近間に相対し中段に構え、打ち手が振

受け手は竹刀を横にして、打ち手の面を受ける。区コ区コ
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NIIake pairs of peoplc.Onc is the“ cた ,‐

“

who st五kes,and the otheris the ttc_rι  whO defends against the st五 king

opponcnt's ∫力′″α′. Whilc standing facing cach other and take thc DOSition in wi」ch thc sた 力牧がs are cЮ ssed

m山囮ぽ  口C.3飢d the“θ力J_″ 盪血ぃ」二」盪画m2山 蝕2血」踵di then st五 kes the“ル _′ι's“
`“
.After that,

udng οれ″′_αs力′                 .Trv b keeD bOth dbows straight whne st五 Hng the

“

ι411.The“たι‐た defends against the st五 king opponent's sλ 勧嬌′by holding his sた Jルガ ho五zontally away from the

bOdI Iメα引

Rcture 41 Thc′滋―た is holdng the s″ 油2`
httzontally away fЮ m the body

'utterance' : When you strike the

men, lcote and do, you should utter

"men" "kote" "do" as an expression

of your spirit.
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Picture 3: The position in which tbe shinais are
crossed halfway.



The pictures of part f)

XTry to keep both elbows straight while strikingthe men.
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2.小手打ち習得の手順
How to lcarn thcたθ′ι atlack

すでに面打ちで、 動作を習得しているので小手は以下の手順で行う。

尚、受け手は防具を着用し、「竹刀を左斜めに上げ、小手に隙を作り」打ち手に小手を打たせる。

画
You have drcady lcanled●・たた■″=:“

"frOm the″

ι″attКk.FЮ m that,you can learn theわ′ι attack in thc

fonOv′ ingヽ vay.

The“ル‐rι l〃cars五ght and leftわ′
`12 and a1lows another to st五

kc13 by raising the sλ ′″αブlo the fЮ nt and left

Picture 5: The ulce-te raises the
shinai to tlte front and left and
nakes suki of kote.

a)近間 (その場で小手が打てる位置)に相対する。

右足のみを軽く踏み込み (存足は移動しない)

受け手の小手を打つ。    |
Stand facing cach other and take the position cλ Jんα―

″α in which the sλ j″α,s are crossed halfway(the

positton where you can st」 ke thc bι
` without

mo宙ng図 .

Raisc vour Hght foot a littlc14.thc n stamp on the floor

with the right foot (fumi-lami-a.sfti ) striking uke-te's

lote.

Keep your left foot in place.

Picture 6: The position where you can strike
ttre, kote without moving.

□
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and making suki of kate.Wii 
,i

-,i A term which expresses an important 
f'""" 

'.

i element in movihg for offense and i

.-. i $",iffi',I"1,:,ruX Wf,:i,Xtlilx .,ij to the handling of the shinai, and taij to the handling of the- shinai, and tai ii refers to body movements and posture. .. j
'.r....,..... When these ihree elements haimonize "\... ,i
i' and function together with correct i .. "'
i ti*lng, they creat6 the conditions for a i " "'
-:. - .... valid strike. i

.j' "'i i ...r'
........i....... ,1.. i ,i

.,i:..,... .l "' "''...........................'i"......

' 
. r--1



b)近間 (手を伸ばせば小手が打てる位置)に相対する。区ョ

右足のみを軽く踏み込み、受け手の小手を打った後、左足を引きつけ、送り足をする。受け手は、

小手を打たせた後、後ろへ下がる。

Stand facing cach other and take the position

c力J滋‐燿zin whichぬ c ttJ″αおare cЮssed hdfway

(the pOSi■On whcre you can strikc thc lあ′ι,this

lmc by ex“nJng youramsI区コ・

Raisc your Fight foot a littlc,then stamp on the

■oor with the■ ght foot(ル解みたθ′ガ‐″力′)st五king

“
たι―′ι'sたο′ι.

Draw the left foot cuicklv bchind thc五 ght15_After

血Cプ勧りJ為″ガ,you use your footwork οん閉だ脱 J.

The“ルイι moves backward¨ after

letting the“ ελJ―
``strike.

PIcturc 7 The posltlon where ym can strike
thc lめた by extcndlng yα r arms.

c)近間よりもやや遠く、-2-刀の間よりも近くで相対する。区ョ
右足を軽く踏み込み、受け手の小手を打った後、左足を引きつけ、送り足をする。受け手は、小手

を打たせた後、後ろへ下がる。

Stand facing each otter and ttkc a pltion farther than θλ′滋―晟こand closcr thanおり肋‐Jrra‐
“
‐囮 匝c]

Raise your dght foot a little,then s● IP on thC fl∞r with the五 ght foot仰
“
J‐姦9Z″―αs″)st五king“た

`‐

′ι'sわ′ι.

Draw the left foot quickly bchind the五 ght.Aftcr thcル ″′たθ″
",you use your footwork 

οttri―α磁′。The ttιィι

moves backward by okuri-ashi after letting the uchi'te strike. Vlhat's issoku-itto-no-ma ?

Picture 8: The position farlher tllelln chika-
ma and closer than issoku-ino-no-nw.
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This is the distance which enables a pElatitlonet (the diction
says 'player') to strike the opponent by taking one_step forw
and to-evide the opponent's strike by taking one step backward.
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3.胴打ち習得の手順
How to lcaFn the ab atlack

すでに、面打ち 。小手打ちで気剣体一致動作を習得しているので胴は以下の手順で行う。

尚、受け手は防具を着用し、「竹刀と腕を上に挙げ、胴に隙を作り」打ち手に胴を打たせる。

打突時には体を半ば右にひねり、確実に部位に当てさせる。区ョ
You have dready lcamcdた F‐たιル′α′‐″θ―″6カJ fronl the“ ι″andたθ′ι

attack,and from that,you can learn thc αθ attack in thc following way.

The“ル‐″ wcars theあ  and″ rι17 and a1lows another to st壷 k堕

holding the sλ JЙ協′above the head18 and making s“ 蔵 of the αθ.Creatc19

thc s“わ of the αο bv●visting the uDDCr bOdv to thc Fight slithtiv20.

gttX凶壺コ′
l the五 ght sidc,lctting the κみJイι stHkc corectly.匝 ョ

Rcture 10 The position where you can smke
theグο withoutllnoving

Picture 9:The“ セー″ makes thc
s“薦 of theあ by twi盤 ng thc uppcr
body toし dght slighdy.

a)近間 (その場で胴が打てる位置)に相対する。

「
C.lq

その場で振りかぶり (両足ともに移動しない)受

け手の胴を打つ。

Stand facing each other and take the position c競 たα―

燿 in which the ttJ″ α′s arc cЮ ssCd halfway(the

posi■on where you can strike the dο ■7ithout movin3)。

レiC.lq  Thc κヵ′_セ swings thc s力 ′′αJ up above the

head,then stHkc the“たι‐′θ's do without footwork.
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b)近間 (その場で胴が打てる位置)に相対する。

「諸手右上段の構え」をとり、右足を軽く踏み込むと同時に、受け手の胴を打つ。

Stand facing cach other and take the position cλ ′滋―ma in which thc sた Jttls are cЮ sscd halfway(the position

where you can st五 kc the dθ without mo宙 n3)・

Takc thc Posturc whcre the磁れα′is held above thc hcad(ゆ0セ‐″な′J″dα″‐
“
―たαЙ
“
ι),raiSC your」ght foot

a liilc,then stamp on thc n∞r宙th the五ght foot(ル解′―わ解,‐αsた′)st● king“セ‐′ι's dθ .

The pictures of part b)

c)近間 (手を伸ばせば胴が打てる位置)に相対

する。レic.14

右足を軽く踏み込み、受け手の胴を打った後、

左足を引きつける。

Stand facing cach other and takc the position

εたJんα―

“
α in which the sみ J認35t are cЮssed halfway

(the pOSidOn where pu can st丘 ke thcあ by

c対cndng yourarm9."H

Take thc posture wherc the sん ′4αF is hcld above

thc head(“θrοた‐

“
なプリアフαα″

‐

“

―滋じηttι),raiSe your

五ght foot a littlc,then stamp on thc floor with thc

五ght foot後″ブ‐わ
“
J‐αsλJ )stHking 

“
ル‐

`ι

's′θ.

Draw the left foot quickly bchind the Hght.

Picture ll: The position where you can strike
tbe do by extending your arms.
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d)近間よりもやや遠く、一足一刀の間よりも近くで相対する。ゎic.12

右足を軽く踏み込み、受け手の胴を打った後、左足を引きつけ、送り足により右方向 (受け手の左

側)へ体をさばく。
Stand facing each other and take the

position farther than εたJ′をじ―″πじand closer

than Jssθた
“

―′″θ‐

“

‐綱 .biC.12

and ralse your丘 ght foot a littlc,then

stamp on the floor with the五 ght foot

後″J‐わ瀬―
“
み′)st丘king“セ‐′ιな あ ,

fo1lowed23 quiCkly by the left foot,After

thCル Z′‐わ
“
J,you use your foot■vork

θlレ″α9カ′to the right sidc(“ セ‐″'S left

SidC).

Picture 12: The position farther than chika-ma
ard closer tltan issoku-itlo-no-ttut.
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<英文注釈～基本打ち～>

lamck:「
打つ」には、strlke:hlt詭鳩 kn∝kなどが挙げられ、「攻撃する」の意味で attack;a眼述t assallが

挙げられている (『新和英大辞典 。研究社』)。 ここでは、剣道の海外普及に最も力を入れていると考えられ
る全剣連発行の『剣道和英辞典』に従い、「基本打ち」などに用いられている名詞の場合には amckを、動
詞の場合には smkeを用いることとする。

2 ptt back stralght:「
背筋をまっすぐに伸ばす」という用語を英文に加えることで、日本文中にある °姿勢 '

を表現する。

3 mel●●́her'scmmands of“
“
″"and“α
"":「
前」「後Jなどの号令は日本語をそのまま用いるものとする。

「号令」は、a(WOrdの COmmand;an orderが挙げられ、「命令」のような強いニュアンスが感じられるが、the
t¨

“

r's commandと する。また、指導者が号令を出す設定になっているが習技者の代表が行ってもよい。

4s.mp:「
(足で)踏む」には、scP onitread on.trample on:s● mpなどがある。今回は「(床を)踏み込む」

という意味で、『剣道和英辞典』に従い能mpを用いる。stampには「(足を)踏みおろす」の意味がある
(『GINIUS大修館』)。

・ `boor'sound● solllld like噺
""in Japancsc)「

トン」と踏み込む、という擬音語の表現が難しく、日本語の
「トン」にあたる英語の擬音語を複数のネイティプに尋ねたが、'bOOm'と いう擬音語が適当なのではないか
と思われる。そこで「トンというような音」と英訳した、日本語の音をそのまま用いたものと並行して用い

ることにした。

6山
a pOsture where the sFltt is held above thc head:「 右諸手上段の構えをとる」といっても、まず右諸手上

段の形が分からないため、「竹刀を頭の上で持った状態 (姿勢)を とる」という英文を加える。

7 stnklng:「
打つ」には、strlkc;hlt beat kn∝ kなどが挙げられ、「攻撃する」の意味で mκヒaSSaJt assall

が挙げられている (『新和英大辞典・研究社』)。 ここでは、全剣連発行の『剣道和英辞典』に従い、「基本打
ち」などに用いられている名詞の場合には attackを 、動詞の場合には sulkeを用いることとする。

8 whlle smndlng raclng each other and Lke the posidon in wluch the s膚
″α,s are crossed halr way:「近間に相対し中

段に構え」の翻訳で、その「近間Jがどの位近いのかを、英文では互いの竹刀で表現するものとする。「互
いの竹刀が、その長さの半分のところで交わる位置」とし、「中段の構え」についての英訳を省略する。

9 swing thc ttj″
:up above the head:「 振りかぶる」の翻訳に対し、「振り動かす」として wavヽ shk:swing:な

どが挙げられる。swingには「(手や持った物を)振り回す、回転させる」という意味がある。ここでは、「頭
の上に竹刀を振り上げる」と英訳し、日本文の「竹刀を振りかぶる」を表現する。

Ю
 mo“ Past pur opponentin a stnght hne:「・・・面を打った後、送り足を行う。」という日本文に対し、も
う少し分かりやすく「受け手を通り越して、まっすぐに移動する」という表現を英文のみに加える。

1l Tッ
to keep both dbows stalght whle s輛 klng the潔″:初心者は面を打つときに、左肘が高すぎたり、手

元が下がりすぎる傾向がみられるため、ここでは、日本文にはない「面を打つときには、両肘を伸ば
すようにする。」という英文を書き加える。

"the″レ″wears lght and le■ わ″:日本文では「受け手は防具を着用し」とだけ示されているが、実際には、
胴、垂れ、小手を着用した受け手をイメージしている。英文では、小手打ちが出来るように、はっきりと「受
け手は、左右の小手を着用する」と示す。

13」
1。ws anotherto smに :「隙をつくる =打たせる」という意味から「許す perlnit;やる、与える let give」
の意味が含まれる」lowを用いる (r新和英大辞典 。研究社』)。
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“ralse pur ightf∞
ta nt■e:「右足を少し上げ」という英訳を加えることで、stamp On tte n∞ rの前に、踏

み込みの準備をさせる。

15 dran the left foot quickly behind the● gh● 「左足を引きつけ」の翻訳として用い、'draw～ quickly'を 用い、

「右足の後ろに左足を素速く引き寄せる」と英訳し、剣道の足さばきで重要となる左足の素速い引きつけを

表現する。

もby泳″,ω層:「受け手は、小手を打たせた後、後ろへ下がる」と日本文にあるが、「歩いて下がる」ので

はなく、「送り足で下がる」ことを英文に書き加える。

口
ふel彪‐たwears the do and tale:日 本文では「受け手は防具を着用し」とだけ示されているが、実際には、

胴、垂れ、小手を着用した受け手をイメージしている。英文では、胴打ちが出来るように、はっきりと「受

け手は、胴垂れを着用する」と示す。

[8 by hOlding the s力 勧α′above tlle head:「 (手・腕などで)持つ ;持っている ;握る :つかむ grasp」 という意味
を持つ holdを用い、「頭の上で竹刀を握りながら」と表現し、「竹刀と腕を上に挙げ」の翻訳とする (『新和

英大辞典・研究社』)。

19 crca“
i niakcよ りも堅い言{iと され、「～を創造する :(の状態)になるように造る」というifi意がある。

『GENIUS大修館J makeを多用することを避けるため、また、 (隙がある状態)を造るという意味で、ここ

では crcatcを 用いる。

20 by"kung the uppcr body to thc hght dighdy:胴を打たせることで苦痛を伴わないように、確実に胴の部位を

打たせるために、出来るだけ打突部位が広い中央部を打たせるよう配慮し「打突時には、 (受け手が)体を
半ば右にひねり」の日本文と英文を加える。

21 eXpOshg:exposcに は「(風雨・危険・評判など)にさらす ;にふれさせる;向ける」などの意味があり(『GENIIUS

大修館』)、 ここでは、胴を打たせるために「(右側に)向 ける」の意味で用いる。

22 swings the s蔵 ″:up above the head:こ こでは「諸手右上段の構えをとり」ではなく、「振りかぶる」という

日本文の表現から、よリスムーズな動きが出来るようになっていることを期待し、英訳をする。

"followed:こ れまで左足の引きつけに用いられていた pull upで はなく、rOllowを 用いる。左足を引きつけ

踏み込みが完了した後、続けて、送り足へと動作をつなげるニュアンスを表現するために、「後について行

く (来る);続く」の意味を持つ rOll¨ を用いる。
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□達Ⅲ技 祀ηzο υ々―昭za

What'sル″た。″‐Jα′οrs“ ?

金蒲必J蹴#偶縞:瀑1鷲
Xt=諸鶴3質扉脇協鶴″・

烙ng Z°nc)

Wllat's′′71ZOた
“

‐″α●夕?

小手一面打ち習得の手順

How 10 1carn the tο ′
`‐

777′″attack

小手一面打ちは、以下の手順で行う。

You can learn the tο ′́‐″ι″attack in thc fOnOwing way

a)中段の構をとる。小さく振 りかぶって (空間打突で)4ヽ手を打った後、送り足を行う。

Taよe tllc posture of c力 ″dα″‐″ο‐ル″″α′,thcn swillg thc s力 :″α,up abovc tlle head a littlc while ralsing the Hght

foЭt a li“le,then stamp on the n∞ r with tlle五 ght foot o磁″′‐筋
"ヴ

‐
“
れ,)、vmlC StHklngわた(by彙九滋

"‐
d堕
“
ぉ
“
)

Pull up tlle lert f。 。t quickly AFter lhe力 ″″ib″ ,,ンOu use your fooヽvork O力
“

ガαs力′

お″らα‐gα sirα  (cnd Of thC s力 :″α
` hilt) whilC the謝穏:1出嵩鮮ξcぷ

p°r mc shn→ Ⅲ饉S

What's c h udan- no- ka m ae ?

The practice melhod where one strikes an
imaginary opponent's striking zone (lore,
mendo,tsuki\ without direct consideration
of one,'s ma-ai (distance) with the opponent
or of the opponent's kamae (Wstlrc)'. -
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b)3人 1組になり、 1人が打ち手、 2人が受け手となり、近間で中段の構えをとる。

小さく振 りかぶって小手 (補助棒)を打った後、左足を右足に引きつけて、一旦静止する。次いで

小さく振りかぶって面 (補助棒)を打った後、送り足を行う。 PIc 13

Makc groups of thrce people One is tlle“ c力 ,―′́,and the other● vo are the“ 力́―セ Smd facing each Othcr alld

t・akc the poslion d留 ″″ in WhiCh tlle ttj“ガs arc crosscd halfwab with thc ist“ た
`♂

S、,ing tllc sλ :″α:up abethc hcad ali■ lc wblle ralsing yOur● ght foot a litle,then stump on the n。 。r with tlle

五ght Foot仰″j‐b″‐α立′)st五kng theあ
`ι

(2"墜とЮ軍盪塑り Draw the lei foot qulckly behnd thc五 ght and

St02 0nce25.Then swing the ttj″′uP abOVC thc hcad a litle with raising your Hght foot a I“lc agaln,stamp on

thc ncЮr with the Hght f∞ tゅ
“
J‐b″―お″ )sthklig thc″″(巖″ο‐あ Or S″

“
:)AFter theあ

`′

‐
"´
″you use

your foo●Iork O肋″σ力′Rc 13

ffi men
o 

i
lmcin

--i-O r)t* kate

I

I

O tlb* urhi-re

受け手、
“
滋‐′ι

ヽ

１

１

＞

―

―

プ

What'sc″レ‐
“

?

三r:1,

ヽ
、  ……´́

■

What's“α‐al?

Generally calld chikoi-ma-ai (closer
distance). A smaller distanc€ than
issoku-iio-no-rrtai At this dishnce
oDe's strike can easily reach the
opponent, but Lhe same bolds for the
opponent's strike.

nn■cr.
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Pictwe 13:

Taking
chikatna.

the position of

Swinging thc s″ 脇 J up
above thc head a litde with
ralsing yOur right foot a lltuc

SLlttng thc bte and pull
up thc left foot quickly and

stop once

Swmglng thc s″
“
, up

above the head a lituc with

Faldng ycJur Hght foot a mc
aいn tO Smke the“ι″

Strikingthe men
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2.小手―胴打ち習得の手順
Hぃv to lcam theわ′ι‐db atmck

小手一面打ち習得の手順で小手打ちは、既に習得 しているものとして、「→近間で中段の構えをと

らせる。小さく振 りかぶって小手を打った後、送り足を行わせる。」を省略した。

You h″eJM● learncd■ ow lo attack the br`in the part ofあ
“

″ ″atはk So pu can sklpthe Folbing

part a)“ Stalld facing eacll other and mkc thc positio■ c力:滋‐″ in wilch the s力 ,“js are crossed half、 v聟.Sw,ing

the ttj“
`t up abvc the llead a li“

lc wЫle“ising your rlght foot a littlc,then smmp clll the■∞ r with thc nght f。 。t

ψ
“
′―筋滋‐
“
λj)st五Hng″ル‐′ιなわ′ι Dra■ the lc■ fool quickly behind tllc ight Aftcr theル ″,あ″,ym use

your fool臀ork Oた所

“

た, `

b)近間で中段の構えをとらせる。小さく振りかぶって小手 (補助棒)を打った後、左足を右足に引きつ

けて、一旦静止する。次いで小さく振りかぶって胴を打った後、左足を引きつけ止まる。Plc 14

S●耐 faclng each other and take dlc poshion aj滋 ‐

“
In wluch the ttj“ js are oぃ scd llalhay

S■ing ulc s力 jヵ″up abovc thc h“ d a litiぃ■th ralsillg your dght foot a littlc,■ Юn sm Clllthe n∞ r with ale

jght foot 
ψ
"′
‐わ″‐

“
″)s籠轟ng dleわた の 0‐

"Or∫
版
"の
.Draw thc lci foot qdckly bchlnd the丘 ght alld

stop 41nce.Then swing thc s″
“

ガup above thc hcad a li田o while r五 Jng your jght foot a litlc agaln,and stmp

oll the n∞r宙th thc jght foot ψれ―b滅‐ω力:)stittng dlc滋セなあ Pun up the ti f∞ t qlckly alld stop

PIC 14

c)近間で中段の構えをとらせる。小さく振りかぶって小手 (補助棒)を打った後、左足を右足に引きつ

けて、一旦静止する。次いで小さく振りかぶって胴を打った後、左足を引きつけ送り足を行う。

Stand facing cach other and mkc the positon dλj鯰‐
"曖
in whch dlc立 :"zお arc crossed ialf■ ay

S■1■g ttc s力 IP14:up abc tt head alimle wbdle rdJng youF五 ght foot a little,then stamp oll the floor,vidl the

nght f。。tぃ滋‐われ‐
“
″)stnklng the br´ ψ″ο‐あ Or s″滅 )Draw the Li foot quicMy behnd thc● ght and

stop once Then swing the s晟滅 up above thc tt a little■ ldl ralsing your● ght foot a li■ le agal■ ,smmp Ollthe

floor●・Ith the五 ghtfoot ψ "'あ
漏 ―ω力 )St‖鳳ng the滅″‐たなあ and pull up the left foot quickly Aftcr theあ

`ι

‐

あ st五t,コЩ興郵4墜聟劇駆コ匹腱エコピ堡Ш tt by using your fooWork οttrlash

\o m,
+

m.m !rQ -4\+ ko'e

受け手 ″ん́‐′ι

↓膀励セ

89



Picture 14

Taking the position of
chikana.

Swinging tlrc shinai up
above tbe head a little with
raising your right foot a
little.

Striking the ,tole ard pull
up ttre left fot quickly and
stop once.

Swinging tlrc shinai np
above tle head a little with
raising your right foot a little
again to strike the do.

Striking ttre do.
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<英文注釈～連続技～>

"with the■st ttθ″:受け手が 2人いるので誤解を避けるため、日本文にはないが「最初の (小手の)受け
手に」という語を英文に加える。問合いについては、まず最初の受け手との距離を近間でとる。

Zれ

"‐
"Or ttj滋

′:「補助棒または、竹刀」とし、竹刀でも代用できることを示す。竹刀を用いる場合は、

弦が切れないように弦を下方に向けることを心がける。日本文の `補助棒'と `打ち込み棒'は、同じ物を
示す。

あstop once tの「一旦停止する」ことが、連続技の習得では重要となるため太字とする。

26 yOu mOve rttt yOur opponcnt's lc■ dde:日 本文にある「・・・胴を打った後、送り足を行う。」に、さ

らに「相手の左側を移動する」という表現を英文にのみカロえる。
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□出けな長 
“
巧ana―waza

=:r…

………………Ⅲ∵・
Ⅲ………………̈.,「 …̈Ⅲ………‐̈ヽ.L

.-....--""._____...--.::...

-r" A waz! where one strikes just at the
.... i moment rvhen the opponent is about

to strike or attack. Examples include
.......-.{::"-"1"-... de-barra-men, dc-bana-*otc, ana ar-

'--:::'.*.,''...._....-.......... bana-tsuki. Also called dc-gashim-

..r,.

二Ⅲ…協競協F■ξ雛渕疑肌κ:・`、
1     嬌

“

.

What's de-bana-wazp.? 、ヽ、_..1.、
、̈…………卜・.ら、……………́‐

r■
…………″rr

1.出ばな小手の習得の手順
How to learn the″ι―bαんα―わ′ι

小手一面打ちは、以下の手順で、

You can learn the aι _bttα‐わた in

other ls thc“たι―″ι.

→試合のVTRや既習者の出ばな小手を見て、出ばな小手のイメージを持つ。IRc・ 1ヨ
※出ばな小手とは、相手が面を打とうとする瞬間に小手を打つ技である。

Watch the d`‐ bα″α―んθι
`in any sttα

′on vidco or by watching anyone do it live.Galn somc imagc of theご
`‐

加
“
‐わた。 Pic.1鋼

xWhat's debana-kote ? :

A wa.zt, which one strikes the kote just
at the moment when the opponent
moves forward to hy to strike or aftack
the men. (X)

2人 1組になり行う。

the following way.Mよc pairs of pecPle.One

Picture 16:The θね″
`力
И‐Ю―滋窃膨′

92

.......-.'-.-..-....{-' 

"':}'" '41'.

,,'" The moment when a otaver 
:"" 

""'

.."""-1 moves forward to try 'to ..."r'..

''..".,..... strike or attack. This is also '..... ..r,

i:..-.. 
. " 

good time to strike. 
.i-t,"......_l;:..:r*"--"-.""'............... 

...-....'''i""""""'---- whatt s dcbana?

b)受け手が小手を空けているところを小手

打ち IRc.lq

Thc l,″ attКk as thc湖″―″ oDenS(makes

thc s“傷)hs=ghtわ′′71 Pic.lq

is the“εた′_`ι,and the

PIcture 15:dし‐励 ‐b″

The uke-te opens his ightkote.



(1)近間から、その場で小手を打つ。(足を動かさない)Pic I¬

Stand facing each other and takc thc cた Jl・a‐協β posidon in which thc sλ J″αis are cK)SXだ halfway(the DOSi10n

重回聟理型出亜蛭辿d堕ω血蛭止巫量薫翌).Takeぬe posmre of ch滅かゎ|1畿爾″,then墾山馨睡型塑生攣
aH慎lc29 and St五ke theわた without stamping oll the■ ooI(■0ル″たわ れ ―αS力′)J PIC.lη

PIcu鵬 17 The posi■ on whcrc you can strike theめ た
wiせЮ五 moving

(2)近間から、半歩踏み込んで小手を打つ。 (右足のみで踏み込む)IRc.1司

Stand facing cach othcr and take thc Position farthcr than cに ′比ニタzこ and doser than tssθた7-′rraギπ)_溜 C山喧

的 .Stamp On the n∞r wiぬ 。」y the=ght

f00t G伽だ‐b滅―″版)While st五轟ng thc“姥 ‐′ιなわた。IRc.1樹

Rctm 18 Thc posnim whcrc you can sttkethe b″
with a halF step ofr2′″′_た。″″―as力 j_

93

¬,_:



o)一足一刀の間から、踏み込んで小手を打つ。(左足の引きつけまでする)Pic.1¶

Stand facing each other and lake the positionお sθた
“
‐irra―″θ_′質α(the pOSition where you can strike thcた θ′ι by

one step)。 Strike the“滋‐′
`な
わ″withル″おわ″―

“
滋and draw the lci foot quickly behind thc五ght.Pic.lq

PIcne l,The posi■on where you can stnke thettη κ by
o“ step.

:驚l騰:``惚鴇盤笛デ臨鰍錨γ
tt md

94



c)受け手が手元を上げたところの小手打ち

The bκ aは at the moment when thc″ 滋―た moves(pushes)hls hands fomard to stHke“ ″―た's″ι″ rrhe

an alnllFt vertical∞ siion 31)

(1)近間から、その場で小手を打つ。 (足を動かさない)

Stand fttng∽ぬ othcr and takc the poslion cた ,滋‐懃πin which thc sた,“おare crossed halfway(the posilon

whcrc you can stike thcわたwithout mKlving〉 The“力J‐″Strlkes thc ttι ‐た'sb′ι atthc instant hc mves

●)近間から、半歩踏み込んで小手を打つ。(右足のみで踏み込む)

Stand f¨ing cach other and takc thc posiion farthcr than c力 :滋‐″,and cl∝cr■allお″滋‐,″ο‐″‐
"α
 KthC

posiim whcrc ru can Smke theわ た宙th the h」 f step ofル
“
,―あ″―
“
″)The“ヵJ‐たstamps On■ c■∞r宙th

thc only五 ght foot 6麟層‐わ″j―

“
力:)宙 th StiHng the“セ‐′οなわた誠the lnstant he moves

c)一足一刀の間から、踏み込んで小手を打つ。(左足の引きつけまでする)

smlld Fadng each other and take thc posidonお sο肋‐:′
"‐

2"‐″
“
〈the pOSidOIl whercン ou callsmke thc b″ by

onc stcp)The″″‐たstiにs the滋―
`あ
わた宙ぬル″j‐わ″‐ash at the instant he nloves alld draw the lei foot

qdckly bchtnd the五 ght

d)前一後―前の出ばな小手打ち

Theわ′′amck vttth aJり ‐
“
烈♭Jじ fon/ard and¨悧d With the fomards and枚Кh¬d moはくm(`″η ‐́α

"‐

″Иに'ヽ nlalnttn thc sカル西s'DCSitlon in the ccntcL32

(1)一足一刀の間か ら

Tよc thc posilollな
"滋
‐:"―″―mπ (the POSidOll■

/here you call s饉 k the b″ by onc stcp)

打ち手)前一後一前と足を送り、半歩踏み込んで小手を打つ。打突後、右足を軸にして左足を

右足の後ろ方向へ回転させて養
=爾=を
する。Plc 2tl

Thc κ″‐″ :At Flrst use the foo● ork ω″ s励●滋 物 ―αめ ―″ '(lolwad― L卿泳恥剛d― fon ard),

thcn smke the“ 滋イιなわた 宙 thル″,‐わ力 ‐

“

晟 Aftcr thcわた at¨L usC thc五 gllt foot as a口 votal ads alld

s宙ng the Li Foot bchindぬ e減ght rOming tt bOdy dighdyl PiC 2q

受け手)後一前―後と足を送り、手元を上げて小手を打たせる。

The滅′―″:At rlrst use tlc footwork ωλ:‐w夕αtt Zわ ―″́
“
-4妙 ' OaCkWard― fo―rd― backward),

then letthe κ″―″ st丘 kc thc″滋‐たなわ′ιby m)ving hls hands forward.

I畿認鮮紗鶴 雪
using footwork ln ordcr to
evade the opponent's moYes.

勁 t's″isaら流 ?
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Picture 20: Use the right foot as a pivotal axis and sw'ing the
left foot behind the right, rotating the body slightly.

The origrnal position 乃 カーb力‐
“
″ 謡t鏃

ぜI彙れ零t喫温鷺

o)一足一刀の間から

Take the position Fssθ 勧‐′rFa―,リー″  (the pOSition whcrcッ ou can st丘ke thc b′ι by one step).

打ち手)前一後一前と足を送り、半歩踏み込んで小手を打つ。打突後、右足を軸にして左足を

右足の後ろ方向へ回転させて体さばきをする。

The κ滋‐″ :At rlrst usc the footwork aJり‐ま琵喀傷 `翻じι一

“

ο一Й膨

“

'(fOrWard_backward― forward),

then StFike thc滋 イ
`な
わ″withル滅―わカーωλ′.Aftcr theわたamck,Lse dle五 ght foot as a pivotal axis and

swing the lcft foot behind the五 ま t,rOtating the body slightly.

受け手)後一前一後 と足を送 り、ゆっくりと面を打つ。
The L晟年″ :Al■rst usc the foo670rk αSみJ―sd勉お `“θ―″懺ι_ara'(backward― foward― backward),

then tty to st五 ke the懃3カ′‐′ιむ″ιtt s10Wly.

o)一足一刀の間か ら

Takc the positionお∫οttι―′rra_“ _溜嬌(the pOSition where you call st五 ke the lθ″by onc stcp).

打ち手)前一後―前と足を送 り、半歩踏み込んで小手を打つ。打突後、右足を軸にして左足を

右足の後ろ方向へ回転させ体さばきをする。

The tth′‐′ι:Al■st use the footwork αJリー
“
わα傷 `閥
`_α
ゎ _Йzκ '(forWard一 backward― forward),

■en sttkeぬ e“ルーたなわr`withル″J―われ―
“
λj.After theわ

`ι

 at●ck,uscぬe五ght foot as a,votal axis and

swing the left foot behind the五 ght,rotating thc body slightly.

受け手)後一前一後 と足を送 り、やや速いスピー ドで面を打つ。
Thc“ル‐″ :At rlrst usc the foomork α働′_κbαわ `αゎ _燿ι_αめ'(baCkWard_fowν ard― backw副),

then try to st五 ke the“ε滋‐

`ι

な
“
ι
“
a li“le bit faster.
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c)出ばな小手打ち

Thc ttbα
“

‐わた attack

速毒から

Tttc thc posi饉 on″ |力

"(the position whcre you can`t touch
each othcr's働′″′).

打ち手)相手の起こり|を捉え、小手を打つ。

Thc κλゴ‐″ :Catch the“セィ
`'sο
勧  (the mOment whcn the

opponcnt is about to st五 b),thCn st五k the“セーたなわ′ι bcforc

he stHkes the″ι
“
.

受け手)半歩攻め、速い面を打つ。

The“ J物‐″ :Makc thc distancc closcr with a half step by w″ ′,

;' Generally referred to toi- .i
j ma-ai. A distance which i

... 
j; is farther than issoku- j

,i itto-no-ma.ai. A distance ji
i which the opponent 's 1i. strike canxot reach you, . j
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then try to strike the uchi-te's men faster.

What's οJあガ?

The instant in which one's
will or desire to attack the
opponent arises within the
mind and materializes as
action.
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<英文注釈～出なば小手～>

27 the,形 セ opens(m燕
“
the銘O hS■ ght b″ 「受け手が小手を空けているところ」という日本文に対し、そ

のまま openを用いたが誤解を避けるため、以前に用いた「隙をつくる」という用語を英文にのみ加えた。

墾
the posltlon where pu can sttlke theわ たwithout moving「 近間」は近間でも「動かずにその場で小手が打て
る位置」という意味で「非常に近い位置Jを示す。

29 swing the sた械
'up a littlo日

本文には振りかぶりについては全く触れず、「小手を打つ」としか示されてい

ないが、ここでは頭の上まで大きく振りかぶるのではなく「少し振り上げて小手を打つ」という英文を用い

より明確に示した。

30 the posidm where you can s面
ke theあたwith a hars“ p ofル″―bm′●6カム 「近間Jは近間でも「半歩踏み込

んで小手が打てる位置」という意味で「近い位置」を示す。また、この段階では、左足の引きつけもしない

ので、右足のみの半歩の踏み込みで姿勢の崩れない、無理のない位置を示す。

31 The modon ofthe hands caused by momentum ofthe body moving ln thls motlon,the s臓
″i cOmes up naturally into

an dmost“面cal Posidon=「 受け手が手元を上げたところ」の日本文に対し、"the moment when the“ 彪 たmoves

(puShes)hiS MttJolward"と 動作を示すだけでなく、英文には以下のように書き加えた。「両手の動きは、体
の動きのはずみで起こる。この動きにより、竹刀が自然にほぼ垂直な位置まで上がってくる。」

32 wlth the fon・
ards and backward mouon(笏 ″‐α″枷プ )malnttn thc s″″お'posi● on in the ccntcr:「打ち手と受

け手が、互いに前一後一前と足を送っている間も、その問合いは一定に保たれている」ことを示すため、日

本文にはない英文を加えた。
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